《增壹阿含經．安般品第十七之一》

二法．共11經

《增壹阿含經．安般品第十七之一》


增壹阿含＊經
安般品第十七之一
（581c）
第一經（EĀ 17：1）

※ 題解

《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.263，n.9：「本經敍說羅雲比丘依佛所教修安般之法，終自證阿羅漢果，獲佛讚許。中部(M. 62. Mahārāhulovāda-suttanta 教誡羅睺羅大經)。」

一、序分

聞如是：

一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。

二、正宗分

（一）世尊問羅雲色等為無常耶
爾時，世尊到時，著衣持鉢，將羅雲
入舍衛城分衛
。爾時，世尊右旋顧謂羅雲
，汝今當觀色為無常。

羅雲對曰：「如是，世尊！色為無常。」

世尊告曰：「羅雲！痛
、想、行、識皆悉無常。」

羅雲＊對曰：「如是，世尊！痛、想、行、識皆為無常。」

是時，尊者羅雲復作是念：此有何因緣，今方向城分衛，又在道路，何故世尊而面告誨我？今宜當還歸所在，不應入城乞食。

（二）世尊教導羅雲安般念、不淨想、四無量心
爾時，尊者羅雲＊即中道還到祇桓
精舍，持
衣鉢，詣一樹下，正身正意，結跏趺坐，專精一心，念色無常，念痛、想、行、識無常。爾時，世尊於舍衛城乞食已，食後在祇桓＊精舍而自經行，漸漸至羅雲所。到已，告羅雲曰：「汝當修行安般
之法，修行此法，所有愁憂之
想皆當除盡。汝今復當修行惡露
不淨想，所有貪欲盡當除滅
。汝今，羅雲！當修行慈心，已行慈心，所有瞋恚皆當除盡。汝今，羅雲！當行悲心，已行悲心，所有害心悉當除盡。汝今，羅雲！當行喜心，已行喜心，所有嫉心皆當除盡。汝今，羅雲！當行護心，已行護心，所有憍慢悉當除盡。」

爾時，世尊向羅雲便說此偈：

　　　「莫數
起著想，恒當自順法；如此智之士，名稱則流布。

　　　　與人執炬明，壞於大闇冥；天龍戴奉敬
，敬奉師長尊。」

是時，羅雲比丘復以此偈報世尊曰：

　　　「我不起著想，恒復順於法（582a）；如此智之士，則能奉師長。」

爾時，世尊作是教勅已，便捨而去，還詣靜室。

（三）尊者作是念，今云何修行安般，除去愁憂，得甘露味

是
時，尊者羅雲復作是念：今
云何修行安般，除去愁憂，無有諸想。是時，羅雲即從坐＊起，便往世尊所。到已，頭面禮足，在一面坐。須臾退坐，白世尊曰：「云何修行安般？除去愁憂，無有諸想，獲大果報，得甘露味？」

（四）世尊為羅雲明安般義

世尊告曰：「善哉！善哉！羅雲！汝乃能於如來前而師
子吼，問如此義：『云何修行安般？除去愁憂，無有諸想，獲大果報，得甘露味？』汝今，羅雲！諦聽！諦聽！善思念之，吾當為汝具分別說。」

對曰：「如是，世尊！爾時，尊者羅雲從世尊受教。」

世尊告曰：「於
是，羅雲！若有比丘樂於閑靜無人之處，便正身正意，結跏趺坐，無他異念，繫意鼻頭，出息長知息長，入息長亦知息長；出息短亦知息短，入息短亦知息短；出息冷亦知息冷，入息冷亦知息
冷；出息暖亦知息暖，入息暖亦知息暖。盡觀身體入息、出息，皆悉知之。有時有息亦復知有，又
時無息亦復知無。若息從心出亦復知從心出，若息從心入亦復知從心入。如是，羅雲！能修行安般者，則無愁憂惱亂
之想，獲大果報，得甘露味。」
1、觀息長、短、冷、暖、有、無、從心入、從心出
爾時，世尊具足與羅雲說微妙法已，羅雲
即從坐＊起，禮佛足。遶
三匝而去。往詣安陀園，在一樹下，正身正意，結跏趺坐，無他餘念，繫心鼻頭，出息長亦
知息長，入息長亦知息長；出息短亦知息短，入息短亦知息短；出息冷亦知息冷，入息冷亦知息冷；出息暖亦知息暖，入息暖亦知息暖。盡觀身體入息、出息，皆悉知之。有時有息亦復知有，有時無息亦復知無。若息從心出亦復知從心出，若息從心入亦復知從心入。

2、得四禪

爾時，羅雲作如是思惟，欲心便得解脫，無復眾惡。有覺、有觀，念持
喜安，遊於初禪。有覺、有觀息
，內自歡
喜，專其一心，無覺、無觀，三昧念喜，遊於二禪。無復喜念，自守
覺知身樂，諸賢聖常所求護喜念，遊於三禪。彼苦樂已滅，無復愁憂，無苦無樂，護念清淨，遊於四禪。

3、得宿命通

彼以此三昧，心清淨無塵穢，身體柔軟，知所從來，憶本所作，自識宿命無數劫事。亦知一生、二生、三生、四生、五生、十生、二十生、三十生、四十生、五十生、百生、千生、萬生、數十
萬生，成劫、敗劫，無數成劫、無數敗劫，億載不可計
，我曾生彼，名某姓某，食如此食，受如此苦樂，壽命長短，彼終生此，此終生彼
。
4、得天眼

彼以此三昧，心清淨無瑕穢，亦無諸結。亦知眾生所起
之心，彼復以天眼清淨無瑕穢，觀眾生類，生者、逝者，善色、惡色，善趣、惡趣，若好、若醜，所行、所造，如實知之。
或有眾生，身行惡，口行惡，意行惡，誹謗賢聖，行
邪見，造邪見行，身壞命終，入地獄中。
或復
眾生，身行善，口行善，意行善，不誹謗賢聖，恒行正
見、正＊造見行，身壞命終，生善處天上。是謂天眼清淨無瑕穢，觀眾生類：生者、逝者，善色、惡色，善趣、惡趣，若好、若醜，所行、所造，如實知之。
5、得漏盡通

復更施意，成盡漏心，彼觀此苦，如實知之。復觀苦習
，亦知苦盡，亦知苦出要，如實知之。彼以作是觀，欲漏心得解脫，有漏、無明漏心得解脫。已得解脫，便得解脫智：生死已盡，梵行已立，所作已辦，更不復受有，如實知之。是時，尊者羅雲便成阿羅漢。

是時，尊者羅雲已成羅漢
，便從坐＊起，更整衣服，往至世尊所，頭面禮足，在一面住，白世尊曰：「所求已得，諸漏
除盡。」

（五）羅雲終自證阿羅漢果，獲佛讚許

爾時，世尊告諸比丘：「諸得阿羅漢者，無有與羅雲等也，論
有漏盡，亦是羅雲比丘。論＊持禁戒者
，亦是羅雲比丘。所以然者，諸過去如來、等正覺，亦有此羅雲比丘。欲言佛子，亦是羅雲比丘。親從佛生，法之上者。」

爾時，世尊告諸比丘：「我聲聞中第一弟子能持禁戒，所謂羅雲比丘是。」

爾時，世尊便說此偈：

　　　「具足禁戒法，諸根亦成就，漸漸當逮得，一切結使盡。」

三、流通分

爾時，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！
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東晉罽賓三藏瞿曇僧伽提婆譯


安般品第十七之二
第二經（EĀ 17：2）

※ 題解

《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.271，n.3：「本經敍說如來、轉輪聖王出世甚為難得。增支部(A. 2. 6. 2. Accheraka ◎希有者) 。」

一、序分

聞如是：

一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。

二、正宗分

爾時，世尊告諸比丘：「二人出現於世甚為難得。云何為二人？所謂[1]如來至真等正覺出現於世甚為難得；[2]轉輪聖王出現於（583）世甚為難得。此
二人
出現於
世間甚為難得。」

三、流通分

爾時，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！

第三經（EĀ 17：3）

※ 題解

《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.273，n.1：「本經敍說辟支佛、漏盡阿羅漢出世甚為難得。參閱增支部(A. 2. 6. 5.Dve-buddhā ◎二覺者)。」

一、序分

聞如是：

一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。

二、正宗分

爾時，世尊告諸比丘：「二人出現於世甚為難得。云何為二人？所謂[1]辟支佛出現世間甚為難得；[2]如來弟子漏盡阿羅漢出現世間甚為難得。
是謂，比丘！此二人者出現於世甚為難得。」

三、流通分

爾時，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！

第四經（EĀ 17：4）

※ 題解

《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.273，n.2：「本經敍說作眾惡、不造善行，為世間二煩惱法，比丘當覺知。」

一、序分

聞如是：

一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。

二、正宗分

爾時，世尊告諸比丘：「有此二法，在於世間，甚為煩惱。云何為二法？所謂[1]作眾惡本，起諸怨嫌，復[2]不造善行諸德之本。是謂，比丘！二
法甚為煩惱。
是故，諸比丘！當覺知此煩惱法，亦當覺知不煩惱法。諸煩惱之
法，當念斷除
；不煩惱之＊法。當念修行。如是，諸比丘！當作是學！」

三、流通分

爾時，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！

第五經（EĀ 17：5）

※ 題解

《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.273，n.6：「本經敍說邪見眾生，身、口、意皆行惡，無可貴者，如苦果子，雖植於良田，復苦，為人所不喜。當除邪見，習正見。增支部(A. 1. 17. 9. Pāpika ◎邪惡者)。」

一、序分

聞如是：

一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。

二、正宗分

爾時，世尊告諸比丘：「邪見眾生所念、所趣及餘諸行，一切無可貴者，世間人民所不貪樂。所以然者，以其邪見不善故也。

「猶如有諸苦菓
之子，所謂苦菓＊、苦蔘子、葶藶
子、畢地槃持子，及諸
餘苦子，便於良地種此諸子，
然後生苗猶復故苦。所以然者，以其子本苦故，此邪見眾生亦復如是，所作身行、口行、意行，所趣、所念及諸惡行，一切無可貴者，世間人民所不貪樂。所以然者，以其邪見惡不善故。
是故
，諸比丘！當除邪見，習行正見。如是，諸比丘！當作是學！」

三、流通分

爾時，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！

第六經（EĀ 17：6）

※ 題解

《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.275，n.3：「本經敍說正見眾生，所念、所趣，一切行皆可貴，如甘美之果子，植於良田，所生之果皆甘美，為人所喜，是故當習正見。增支部(A. 1. 17. 10.Bhaddika ◎賢善者)。」

一、序分

聞如是：

一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。

二、正宗分

爾時，世尊告諸比丘：「正見眾生所念、所趣及諸餘行，一切盡可貴敬，世間人民所可貪樂。所以者何，以其正見妙故。

「猶如有諸甜菓＊，若甘蔗、若蒲桃菓＊及諸一切甘美之菓＊，有人修治良地，而取種之，
然後生子皆悉甘美，人所貪樂。所以然者，以其菓＊子本
甘美故，此正見眾生亦復如是，所念、所趣及諸餘
行，一切皆可貪樂，世間人民無不喜者。所以者何？以其正見妙故。
是故，諸比丘！當習行正見。如是，諸比丘！當作是學！」

三、流通分

爾時，諸＊比丘聞佛所說，歡喜奉行！

第七經（EĀ 17：7）

※ 題解

《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.275，n.7：「本經敍說興愛欲想，便生愛欲，長夜習之，無有厭足。佛舉自己昔為轉輪王頂生，因貪得無厭，而致敗德、墮落之本生事為例，告誡世人勿興貪欲心；欲求厭足，當從聖賢智慧中求。中阿含第六十經四洲經(佛光一‧三九八)、西晉‧法炬譯頂生王故事經(大一‧八二二中)、北涼‧曇無讖譯文陀竭王經、長阿含第三十經世記經轉輪聖王品(佛光二‧七０一)。」

一、序分

聞如是：

一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。

二、正宗分

（一）佛舉自己昔為轉輪王頂生，因貪得無厭，而致敗德、墮落之本生事

1、阿難以為諸有眾生，興欲愛想，便生欲愛，長夜習之，無有厭足
爾時，尊者阿難在閑靜之＊處，獨自思惟，便生是念：諸有生民，興愛欲
想，便生欲愛，晝夜習之，無有厭足。

爾時，尊者阿難向暮即從坐
起，著衣正服，便往至世尊所。到已，頭面禮足，在一面坐。爾時，尊者阿難白世尊曰：「向在靜閑
之處，便生此念，諸有眾生，興欲愛想，便生欲愛，長夜習之，無有厭足。」

2、頂生王先統領閻浮提

世尊告曰：「如是，阿難！如汝所言，諸有人民，興欲愛想，便增欲想，長夜習之，無有厭足。所以者何？昔者，阿難！過去世時有轉輪聖王，名曰頂生
，以法治化，無有
奸罔
，七寶成就。所謂七寶者：輪寶、象寶、馬寶、珠寶、玉女寶、居士寶、典兵寶，是謂七寶。復
有千子，勇猛強
壯，能降伏諸惡，統領四天下不加刀杖。阿難當知：爾時頂生聖
王便生此念：我今有此閻浮提
地，人民熾盛，多諸珍寶，我亦曾
從耆年長老邊聞：『西有瞿耶尼
土，人民熾盛，多諸珍寶，我今當往統彼國土。』爾時，阿難
！頂生
適生斯念：將四部兵，從
此閻浮地沒，便
往至瞿耶尼土。

3、頂生王統領瞿耶尼

「爾時，彼土人民見聖王來，皆悉前迎，禮跪問訊：『善來，大王！今此瞿耶尼國，人民熾盛，唯願聖王當於此治化諸人民，使從法教。』爾時，阿難！聖王頂生即於瞿耶尼統領人民，乃經數百千年。

「是時，聖王頂生復於餘時便生此念：我有閻浮提
，人民熾盛，多諸珍寶，亦雨七寶，乃至于
膝。今亦復有此瞿耶尼，人民熾盛，多諸珍寶，我亦
曾從長年許聞：『復有弗于＊逮
，人民熾盛，多諸珍寶，我今當往統彼國土，以法治化。』爾時，阿難！頂生聖王適生斯念：將四部兵，從瞿耶尼沒，便往至弗于逮。
4、頂生王統領弗于逮
「爾時，彼土人民見聖王來，皆悉前迎，禮跪問訊，異口同響
而作是語：善來，大王！今此弗于＊逮，人民熾盛，多諸珍寶，唯願大王當於此治化諸人民，使從法教。爾時，阿難＊！頂生聖王即於弗于＊逮統領人民。乃
經
百千萬歲。

「是時，聖王頂生復於餘時便生此念：我於閻浮提
，人民熾盛，多諸珍寶，亦雨七寶，乃至于＊膝。今亦復有此瞿耶尼，人民熾盛，多諸珍寶；今亦復有此弗于＊逮國，人民熾盛，多諸珍寶，我亦＊曾從耆年長老邊聞：『復有欝單越
，人民熾盛，多諸珍寶，所為自由，無固守者。壽不中夭，正壽千歲
，在彼壽（584a）終必生天上，不墮餘趣。著劫波育
衣，食自然粳米，我今當往統領
彼國土，以法治化。

5、頂生王統領欝單越
「爾時，阿難＊！頂生聖王適生斯念：將四部兵，從弗于＊逮沒，便往至欝單＊越，遙見彼土欝然青
色，見已，便問左右臣曰：『汝等普見此土欝然青＊色不乎？』對曰：『唯然，見
之。』王告群臣曰：『此是柔軟之草，軟若天衣而無有異，此等諸賢當
於斯
坐。』

「小復
前行，遙見彼土晃然黃色，便告諸臣曰：『汝等普見此土晃然黃色不
乎』對曰：『皆
悉見之。』大王曰
：『此名自然粳米，此等諸賢恒食此食，如今卿等，亦當食此粳米。』

「爾時，聖王小復前行，復見彼土普悉平正，遙見高臺顯望殊特，復告諸臣：『汝等頗見此土
普地
平正乎？』對曰：『如是，皆悉見之。』大王報曰
：『此名劫波育樹衣，汝等亦復當著此樹衣。』

「爾時，阿難＊！彼土人民見大王來，皆起前迎，禮跪問訊，異音同響＊而作是說：『善來，聖王！此欝單越＊，人民熾盛，多諸珍寶，唯願大王當於此治化諸人民，使從法教。爾時，阿難＊！頂生聖王即於欝單越＊統領人民。乃經＊百千萬歲。

「是時，頂生聖王復於餘時便生此念：我今有閻浮地，人民熾盛，多諸珍寶，亦雨七寶，乃至于＊膝。今亦復有此瞿耶尼、弗于＊逮及此欝單越＊，人民熾盛，多諸珍寶，我亦＊曾從耆年長老邊聞：『有三十三天
快樂無比，壽命極長，衣食自然，玉女營從，不可稱計。
』我今當往領彼天宮，以法治化。

6、頂生王從欝單越沒，便往至三十三天上，還墮人間

「爾時，阿難＊！頂生聖王適生斯念，將四部兵，從欝單越＊沒，便往至三十三天上。爾時，天帝釋遙見頂生聖
王來，便作是說：『善來，大王！可就此坐。』爾時，阿難＊！頂生聖王即共釋提桓因一處坐。二人共坐，不可分別。顏貌舉動，言語聲響＊，一而不異。爾時，阿難＊！頂生聖王在彼，乃經＊數千百歲
已，便生此念：我今有此閻浮地，人民熾盛，多諸珍寶，亦雨七寶，乃至于＊膝。亦有瞿耶尼，亦復有弗于＊逮，亦復有欝單越＊，人民熾盛，多諸珍寶。我今
至此三十三天，我今宜可害此天帝釋，便
於此間獨王諸天。爾時，阿難＊！頂生聖王適生此念，即於座上而自退墮，至閻浮里地，及四部兵皆悉落墮
。爾時，亦
失輪寶，莫知所在，象寶、馬寶同時命終，珠寶自滅，玉女寶、居士寶、典兵寶斯皆命終。

（二）告誡世人勿興貪欲心

「爾時，頂生聖王身得重病，諸宗族親屬
普悉運
集，問訊王病
：『云何？大王！若使大王命終之後，有人來問此義，頂生大
王臨命終時，有何言教？設有此問，當何以報之
？』頂生聖王報曰：『若使我命終，命終
之後有人問者，以此報之：頂生王者，領此四天下而無厭足，復至三十三天，在彼經＊數百千歲，意猶生貪
，欲害天帝，便自墮落，即取命終。』

（三）欲求厭足，當從聖賢智慧中求
「汝今，阿難！勿懷狐疑。爾時，頂生王者豈異人乎？莫作是觀，所以然者，時頂生王者即我身是。爾時，我領此四天下，及至三十三天，於五欲中，無有厭足。阿難！當以此方便，證知所趣，興貪欲心，倍增其想，於愛欲中而無厭足；欲求厭足，當從聖賢智慧中求。」

爾時，世尊於大眾中，便說此偈：

　　　「貪婬
如時雨
，於欲無厭足；樂少而苦多，智者所屏
棄。

　　　　正使受天欲
，五樂
而自娛；不如
斷愛心，正覺之弟子。

　　　　貪欲延
億劫，福盡還入獄；受樂詎
幾時，輒受地獄痛。

「是故，阿難！當以此方便，知於
欲而去欲，永不興其
想，當作是學！」

三、流通分

爾時，阿難聞佛所說，歡喜奉行！
第八經（EĀ 17：8）

※ 題解

《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.285，n.7：「本經敍說佛為生漏婆羅門開示：觀惡知識猶如月向盡，觀善知識猶如月盛滿；當學如新月，漸趣盈滿。雜阿含卷四十三第一一五三經(大正‧卷四‧九四經)、中阿含第一四八經何苦經(佛光三‧一二七四)。」

一、序分

聞如是：

一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。
二、正宗分
（一）佛為生漏婆羅門開示

爾時，生漏婆羅門便往至世尊所，共相問訊，在一面坐。是時，生漏婆羅門白世尊曰：「當云何觀惡知識人
？」

世尊告曰：「當觀如觀月。」

婆羅門曰：「當云何觀善知識？」

世尊告曰：「當觀如觀月。」

婆羅門曰：「沙門瞿曇今所說者，略說其要，未解廣義，唯願瞿曇廣普說義　使未解者解。」

世尊告曰：「婆羅門！諦聽！諦聽！善思念之，吾當與汝廣演其義。」

婆羅門對曰：「如是，瞿曇！生漏婆羅門從佛受教。」
（二）當觀惡知識猶如月末之月
世尊告曰：「猶如，婆羅門
！月末之月，晝夜周旋，但有其損，未有其盈，彼以減損；或復有時而月不現，無有見者；此亦如是，婆羅門！若惡知識，經＊歷晝夜，漸無有信，無有戒，無有聞，無有施，無有智慧。彼以無有信、戒、聞、施、智慧。是時彼惡知識身壞命終，入
地獄中。是故，婆羅門！我今說是惡知識者，猶如月末之月。」
（三）當觀善知識猶如月盛滿

猶如，婆羅門＊！月初生
時，隨所
經過日夜，光明漸增，稍稍盛滿，便（585）於十五日具足盛
滿，一切眾生靡不見者。如是，婆羅門！若善知識，經＊歷日夜，增益信、戒、聞、施、智慧。彼以增益信、戒、施、聞、智慧。爾時善知識身壞命終，生天上善處。是故，婆羅門！我今說此善知識所趣，猶月盛滿。

爾時，世尊便說此偈：

　　　「若人有貪欲，瞋恚癡不盡；於善漸有減，猶如月向盡。

　　　　若人無貪欲，瞋恚癡亦盡；於善漸有增，猶如月盛滿。」

是故，婆羅門！當學如月初。
（四）當學如新月，漸趣盈滿

爾時，生漏婆羅門白世尊曰：「善哉
！瞿曇。猶如屈者得伸，冥者見明，迷者見路，於闇冥然明。此亦如是，沙門瞿曇無數方便為我說法，我今自歸世尊及法、眾僧，自今以
往，聽我為優
婆塞，盡形壽不殺生。」

三、流通分

爾時，生漏聞佛所說，歡喜奉行！

第九經（EĀ 17：9）

※ 題解

《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.289，n.1：「本經敍說分別善、惡知識法。常自貢高，毀呰他人，名為惡知識法；不自貢高，不毀他人，名為善知識法；惡知識法當共遠離，善知識法當念共修行。中部(M. 113. Sappurisa-sutta 善士經)、中阿含第八十五經真人經(佛光二‧七二六)、後漢‧安世高譯佛說是法非法經(大一‧八三七下)。」

一、序分

聞如是：

一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。

二、正宗分
（一）世尊：總說善、惡知識法

爾時，世尊告諸比丘：「我今當說善知識法
，亦當說惡知識法
。諦聽！諦聽。善思念之。」

諸比丘對曰：「如是，世尊！爾時，諸比丘從佛受教。」

（二）別說：善、惡知識法
1、常自貢高，毀呰他人，名為惡知識法
世尊告曰：「彼云何名為惡知識法？於是，比丘！惡知識人便生此念，我於豪族出
家學道，餘比丘者卑賤家出家。依己姓望，毀訾
餘人，是謂名為惡知識法。

「復次，惡知識人便生此念，我極精進奉諸正法，餘比丘者不精進持戒。復以此義，毀呰他人，而自貢高，是謂為
惡知識法。

「復次，惡知識者復作是念，我三昧
成就，餘比丘者無有三昧，心意錯亂，而不一定。彼依此三昧，常自貢高，毀呰
他人，是謂名為惡知識法。

「復次，惡知識
復作是念，我智慧第一，此餘比丘無有智慧。彼依此智慧，而自貢高，毀呰他人，是謂名為惡知識法。

「復次，惡知識人復作是念，我今常得飯食、床褥、臥具、病瘦醫藥，此餘比丘不能
得此供養
之具。彼依此利養之物，而自貢高，毀呰他人，是謂名為惡知識法。是謂，比丘！惡知識人行此邪業。
2、不自貢高，不毀他人，名為善知識法

「彼云何為善知識之
法？於是，比丘！善知識人不作是念，我豪族家生，此餘比丘不是豪族家，己身與彼而無有異，是謂名為善知識法。

「復次，善知識人不作是念，我今持戒，此餘比丘不持戒行，己身與彼無有增減。彼依此戒，不自貢高，不毀他人。是謂，比丘！名為善知識法。

「復次，比丘！善知識人復不作是念，我三昧成就，此餘比丘意亂不定，己身與彼亦無增減。彼依此三昧，不自貢高，亦不毀呰他人。是謂，比丘！名為善知識法。

「復次，比丘！善知識人不
作是念，我智慧成就，此餘比丘無有智慧，己身與彼亦無增減。彼依此智慧，不自貢高，亦不毀
他人。是謂，比丘！名為善知識法。

復次，比丘！善知識人不作是念，我能得衣被、飯
食、床褥、臥具、疾病
醫藥，此餘比丘不能得衣被、飯＊食、床褥、臥具、疾病醫藥，己身與彼亦無增減。彼依此利養，不自貢高，亦不毀他人。是謂，比丘！名為善知識法。」
（三）惡知識法當共遠離，善知識法當念共修行

「爾時，世尊告諸比丘：「我今與汝分別惡知識法　亦復與汝說善知識法。
是故，諸比丘，惡知識法當共遠離，善知識法念共修行。如是，諸比丘！當作是學！」

三、流通分

爾時，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！

第十經（EĀ 17：10）

※ 題解

《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.291，n.6：「本經敍說尊者周利槃特及舍利弗降伏世典婆羅門。」

一、序分

聞如是：

一時，佛在釋翅尼拘留園
，與大比丘眾
五百人俱。

二、正宗分
（一）世典婆羅門與周利槃特彼此間之論議
爾時，國中豪貴諸大釋種五百餘人，欲有所論，集普義講堂。爾時，世典婆羅門便往詣彼釋種
所，語彼釋種言：「云何？諸君！此中頗有沙門、婆羅門及世俗人，能與吾共論議乎？」

爾時，眾多釋報世典婆羅門曰：「此中今有二人，高才博學，居在迦毘羅越國。云何為二人？一名周利槃特比丘，二名瞿曇
釋種如來至真等正覺。眾中少知
無聞，亦無智慧，言語醜陋，不別去就
，如此槃特之比。又此迦維羅越
一國之中，無知無聞，亦無黠慧
，為人醜陋
，多諸穢惡
，如此瞿曇＊之比。汝今可與彼論議，設婆羅門能與彼二人論議得勝者，我等五百餘人，便當供養隨時所須，亦當相惠千鎰
純金。」

爾時，婆
羅門便生此心，此迦毘羅越釋種，悉皆聰明，多諸技
術，姦宄
虛偽，無有正行。設吾與彼二人論議而得勝者，何足為奇，或復彼人得吾便者，便為愚者所伏，思此二理，吾不堪與彼論議也，作是語已，便退而去。

是時，周利槃特到時
持鉢，入迦毘羅越乞食。時，世典婆羅門遙見周利槃特來，便作是念，我今當往問彼人義
。時，世典婆羅門便往至比丘所，語周利槃特曰：「沙門！為字何等？」

周利槃特曰：「止！婆羅門！何須問字？所以來此欲問義者，時可問（586）之。」婆羅門言：「沙門！能與吾共論議乎？」

周利槃特言：「我今尚能與梵天論議，何況與汝盲無目人乎？」

婆羅門言：「盲者即非無目人乎？無目則
非盲耶？此是一義，豈非煩重！」

是時，周利槃特便騰逝空中作十八變。爾時，婆羅門便作是念：此沙門止
有神足，不解論議，設當與吾解此義者，身便當與作弟子。
（二）尊者舍利弗化為周利槃特與婆羅門論議
是時，尊者舍利弗以天耳聽聞有是語：「周利槃特與世典婆羅門作此論議。」是時，尊者舍利弗即變身作槃特形，隱槃特形，使不復現，語婆羅門曰：「汝婆羅門！若作是念：此沙門止＊有神足，不堪論議者，汝今諦聽！吾當說之，報汝向議
，依此論本，當更引喻。汝今，婆羅門！名字何等？」

婆羅門曰：「吾名梵天。」

周利槃特問曰：「汝是丈夫乎？」

婆羅門曰：「吾是丈夫。」

復問：「是人乎？」

婆羅門報曰：「是人。」

周利槃特問曰：云何，婆羅門！丈夫亦是人，人亦是丈夫，此亦是一義，豈非煩重乎？然婆羅門，盲與無目，此
義不同。」

婆羅門曰：「云何，沙門！名之為盲？」

周利槃特曰：「猶如不見今世、後世，生者、滅者，善色、惡色，若好、若醜，眾生所造善惡之行，如實而
不知，永無所覩，故稱之
為盲。」

婆羅門曰：「云何為無眼者乎？」

周利槃特曰：「眼者，無上智慧之眼。彼人無此
智慧之眼，故稱之＊為無目也。」

婆羅門言：「止！止。沙門！捨此雜論，我今欲問深義。云何，沙門！頗不依法得涅槃乎？」

周利
報曰：「不依五盛陰
而得涅槃。」

婆羅門曰：「云何，沙門！此五盛陰有緣生耶，無緣生乎？」

周利槃特對曰：「此五盛陰有緣生，非無緣也。」

婆羅門曰：「何等是五盛陰緣？」

比丘曰：「愛是緣也。」

婆羅門曰：「何者是愛？」

比丘報曰：「生者是也。」

婆羅門曰：「何者名為生？

比丘曰：「即愛是也。」

婆羅門曰：「愛有何道？

沙門曰：「賢聖八品道是，所謂正見、正業、正語、正命
、正行、正方便、正念、正定。是謂名為賢聖八品道。」

爾時，周利槃特廣為說法已，婆羅門從比丘聞如此教已，諸塵垢盡，得法眼淨。即於其處，身中刀風
起而命終。是時，尊者舍利弗還復其形，飛在空中，還詣所止。
（三）尊者周利槃特為諸釋種說法
是時，尊者周利槃特比丘往至普集講堂
，眾多釋種
所。到已，語彼釋言：「汝等速辦蘇
油、薪柴，往耶維
世典婆羅門。是時，釋種
即辦蘇
、油，往耶維世典婆羅門。於四道頭起鍮婆
，各各相率，便往至尊者周利槃特比丘所。到已，頭面禮足，在一面坐。

時，諸釋種以此偈，向尊者
周利槃特說曰：

　　　「耶維
起鍮婆，不違尊者教；我等獲大利，得遇此福祐。」

是時，尊者周利槃特便以此偈而報釋曰：

　　　「今轉尊法輪，降伏諸外道；智慧如大海，此來降梵志。

　　　　所作善惡行，去來今現在；億劫不忘失，是故當作福。」

是時，尊者周利槃特廣與彼諸釋種說法已，諸釋白周利槃特言：「若尊者須衣被、飲食、床褥、臥具、病瘦醫藥，我等盡當事事供給，唯願受請，勿拒微情。時，尊者周利槃特默然可之。

三、流通分

爾時，諸釋種聞尊者周利槃特所說，歡喜奉行！

第十一經（EĀ 17：11）

※ 題解

《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.299，n.1：「本經敍說提婆達多勸誘婆羅留支王子弒父，作新王，而自則害佛，作新佛。諸比丘聞此白佛，佛以此因緣說：當捨非法而行正法。參閱增支部(A. 4. 70.Adhammika ◎非法)。」

一、序分

聞如是：

一時，佛在羅閱城迦蘭陀竹園所，與大比丘五百人俱。

二、正宗分
（一）提婆達多勸誘婆羅留支王子弒父囚牢，作新王
爾時，提婆達兜惡人便往至婆羅留支王子所，告王子言：昔者，民氓
壽命極長，如今人壽不過百年，王子當知：「人命無常，備不登位，中命終者不亦痛哉！王子！時可斷父王命，統領國人。我今當殺沙門瞿曇，作無上至真、等正覺，於摩竭國界，新王、新佛，不亦快哉！如日貫雲，靡所不照，如月雲消，眾星中明。」爾時，婆羅留支王子即收父王，著鐵牢中，更立臣佐，統領人民。
爾時，有
眾多比丘入羅閱城乞食，便聞提婆達兜教王子收父王，著鐵牢中，更立臣佐。是時，眾多比丘乞食
，還歸所在，攝舉衣鉢，往至世尊所。頭面禮足，白世尊曰：「朝入城乞食，聞提婆達兜愚人教王子使收父王，閉著牢獄，更立臣佐。復勅王子言：『汝殺父王，我害如來，於此摩竭國界，新王、新佛，不亦快哉！』

（二）佛以此因緣為諸比丘說：當捨非法而行正法
爾時，臣佐亦行非法，臣佐已行非法，
爾時王太子亦行非法；太子已行非法，爾時群臣、長吏亦行非法；群臣、長吏已行非法，爾時國界人民亦行非法；國界人民已行非法，爾時人眾兵馬亦行非法；兵眾已行非法，爾時日月倒錯運度失時；日月已失時，便無年歲；已無年歲，日差月錯，無復精光；日月已無精光，爾時星宿現怪。星宿已現變怪，便有暴風起；已有暴風起，神祇瞋恚。神祇已瞋恚，爾時風雨不時
。（587）爾時穀子在地者便不長大，人民之類、蜎飛蠕動，顏色改變，壽命極短。

若復有時，王法治正，爾時
群臣亦行正法；群臣已行正法，時王太子亦行正法；王太子已行正法，爾時長吏亦行正法；長吏已行正法，國界人民亦行正法；日月順常，風雨以時
，災怪不現；神祇歡喜，五穀
熾盛，君臣和穆相視，如兄如弟，終無增損；有形之類，顏色光潤，食自消化，無有災害，壽命極長，人所愛敬。」

爾時，世尊便說此偈：

　　　「猶如牛渡
水，導者而不正，一切皆不正，斯由本導故。

　　　　眾生亦如是，眾中必有導，導者行非法，況復下細人
。

　　　　萠類盡受苦，由王法不正，以知非法行，一切民亦然。

　　　　猶如牛渡＊水，導者而行正，從者亦皆正，斯由本導故。

　　　　眾生亦如是，眾中必有導，導者行正法，況復下庶人。

　　　　萠類盡受樂，由王法教正，以知正法行，一切民亦然。」

「是故，諸比丘！當捨非法而行正法。如是，諸比丘！當作是學！」

三、流通分

爾時，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！

《增壹阿含
經》卷第八

� 卷第八首，〔增壹阿含經〕－【宋】【元】【明】。（大正2，581d，n.25）


�〔之一〕－【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，581d，n.26）


� ～M. 62. Rāhulovāda.。（大正2，581d，n.27）


� 羅雲～Rāhula.。（大正2，581d，n.28）


�《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》p.263，n.10：分衛(paindapātika)(梵)，譯為乞食，謂以乞得之食物，分施僧尼而衛護之，令修道業。


� 羅雲＋（曰）【宋】【元】【明】。（大正2，581d，n.29）


�《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》p.265，n.1：「痛」，巴利本作 vedanā(受)。


� 祇桓＝祇洹【宋】＊【元】＊【明】＊。[＊30-1]（大正2，581d，n.30）


� 持＝捨除【宋】【元】【明】。（大正2，581d，n.31）


� 安般～Ānāpāna.。（大正2，581d，n.32）


� 之＝心【宋】。（大正2，581d，n.33）


� 惡露：佛教謂身上不凈之津液。中醫特指婦女產後胞宮內遺留的餘血和濁液。（《漢語大詞典（七）》，p.562）


� 除滅＝除盡【宋】【元】【明】。（大正2，581d，n.34）


� 莫數＝數莫【宋】【元】【明】。（大正2，581d，n.35）


� 戴奉敬＝所戴奉【宋】【元】【明】。（大正2，581d，n.36）


�〔是〕－【聖】。（大正2，582d，n.1）


�〔今〕－【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，582d，n.2）


� 師＝獅【明】。（大正2，582d，n.3）


� 於＝如【宋】【元】【明】。（大正2，582d，n.4）


�（入）＋息【聖】。（大正2，582d，n.5）


� 又＝有【宋】【元】【明】。（大正2，582d，n.6）


� 惱亂＝亂惱【宋】【元】【明】。（大正2，582d，n.7）


�〔已羅雲〕－【宋】【元】【明】。（大正2，582d，n.8）


�〔佛足遶〕－【聖】，〔佛足〕－【宋】。（大正2，582d，n.9）


�〔亦〕－【宋】【元】【明】。（大正2，582d，n.10）


� 持＝歡【聖】。（大正2，582d，n.11）


�〔息〕－【宋】【元】【明】。（大正2，582d，n.12）


� 歡＝觀【宋】【元】【明】。（大正2，582d，n.13）


� 守＝專【宋】【元】【明】。（大正2，582d，n.14）


� 十＝千【聖】。（大正2，582d，n.15）


� 計＋（劫）【聖】。（大正2，582d，n.16）


� 彼＝被【元】。（大正2，582d，n.17）


� 起＝趣【宋】【元】【明】。（大正2，582d，n.18）


�（常）＋行【宋】【元】【明】。（大正2，582d，n.19）


� 復＝有【聖】。（大正2，582d，n.20）


� 正＝等【宋】【元】【明】【聖】＊。[＊21-1]（大正2，582d，n.21）


� 苦習＝苦集【元】【明】。（大正2，582d，n.22）


�（阿）＋羅漢【宋】【元】【明】。（大正2，582d，n.23）


� 漏＝媱【宋】【元】，＝妄【明】，＝望【聖】。（大正2，582d，n.24）


� 論＝諸【宋】＊【元】＊【明】＊。[＊25-1]（大正2，582d，n.25）


�〔者〕－【宋】【元】【明】。（大正2，582d，n.26）


� 不分卷〔增壹…譯〕－【宋】【元】【明】。（大正2，582d，n.27）


� ＋（光明皇后願文）【聖】。（大正2，582d，n.28）


� 不分卷〔增壹…譯〕－【宋】【元】【明】。（大正2，582d，n.29）


� ～A. II. 6. 2.。（大正2，582d，n.30）


�（是謂比丘）＋此【宋】【元】【明】。（大正2，583d，n.1）


� 二人＋（者）【宋】【元】【明】。（大正2，583d，n.2）


�〔於〕－【宋】【元】【明】。（大正2，583d，n.3）


�（有此）＋二【宋】【元】【明】。（大正2，583d，n.4）


�〔之〕－【宋】＊【元】＊【明】＊。[＊5-2]（大正2，583d，n.5）


� 念斷除＝離之【宋】【元】【明】。（大正2，583d，n.6）


� 菓＝果【宋】＊【元】＊【明】＊。[＊7-5]（大正2，583d，n.7）


� 葶藶＝亭歷【宋】【聖】。（大正2，583d，n.8）


葶藶：植物名。一年生草本。莖高七八寸。葉對生，橢圓形。三月開黃色小花。四月結子。盛夏枯死。種子即葶藶子，扁小如黍粒，可供藥用。有利尿、治水腫、祛痰、定喘之功。（《漢語大詞典（九）》，p.480）


�〔諸〕－【宋】＊【元】＊【明】＊。[＊9-1]（大正2，583d，n.9）


�《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.257，n.1：「猶如有諸苦菓之子，……便於良地種此諸子」，巴利本(A. vol. 1, p. 32)作 Seyyathāpi bhikkhave nimba-bījaṃ vā kosātaki-bījaṃ vā tittaka-lābu-bījaṃ vā allāya paṭhaviyā nikkhittaṃ yañ c'eva paṭhavi-rasaṃ upādiyati yañ ca āporasaṃ upādiyati(比丘們！譬如把絍婆樹之種子、憍賞塔奇樹之種子、或是苦瓢之種子，播種於濕地，或吸取地味，或是吸取水味。)


�〔故〕－【宋】【元】【明】。（大正2，583d，n.10）


�《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.275，n.4：「猶如有諸甜菓，……有人修治良地，而取種之」，巴利本(A. vol. 1, p.32)作 Seyyathāpi bhikkhave ucchubījaṃ vā sālibījaṃ vā muddikābījaṃ vā allāya paṭhaviyā nikkhittaṃ yañ c' eva paṭhavirasaṃ upādiyati yañ ca āporasaṃ upādiyati(比丘們！譬如把甘蔗之種子、稻之種子，或葡萄之種子，播種於濕地，或吸取地味，或是吸取水味。)


� 本＝大【聖】。（大正2，583d，n.11）


� 諸餘＝餘諸【宋】【元】【明】。（大正2，583d，n.12）


� 愛欲＝欲愛【宋】【元】【明】。（大正2，583d，n.13）


� 坐＝座【宋】【元】【明】。（大正2，583d，n.14）


� 靜閑＝閑靜【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，583d，n.15）


�《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》p.277，n.4：頂生(Māndhātā)(巴)，又作曼陀多、文陀竭，譯為我養、持養、最勝。根本說一切有部毗奈耶破僧事卷第一(大二四‧一００下)：「多羅尚伽長淨王頂上有一瘡疱，柔軟猶如細綿疊花，雖復增長未嘗痛惱，後漸熟破出一童子，顏貌端正，具三十二大丈夫相莊嚴其身，從頂上生故名為頂生。時，長淨王六萬夫人，爾時父王將頂生入於後宮，時六萬夫人見頂生已，各生愛念乳皆流出，咸白王言：我養！我養！由此義故，復名持養，即立為王。」文陀竭王經(大一‧八二四上)：「昔者，有王名號文陀竭，生從母頂出，是故字為文陀竭。」


� 無有＝有無【聖】。（大正2，583d，n.16）


� 奸罔＝姦詐【宋】【元】【明】，＝姧偽【聖】。（大正2，583d，n.17）


�〔復〕－【宋】【元】【明】。（大正2，583d，n.18）


� 強＝彊【聖】。（大正2，583d，n.19）


�〔聖〕－【宋】＊【元】＊【明】＊。（大正2，583d，n.20）


�〔提〕－【宋】【元】【明】。（大正2，583d，n.21）


《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》p.277，n.11：閻浮提(Jambudīpa)(巴)、(Jambudvīpa)(梵)，又作贍部洲，為吾人所居之處，由於中央有一大樹，名曰閻浮，故名閻浮提。四大洲之一。長阿含第三十經世記經閻浮提洲品(佛光二‧六八二)：「須彌山南有天下，名閻浮提，其土南狹北廣，縱廣七千由旬，人面亦爾，像此地形。」文陀竭王經(大一‧八二四中)：「南方閻浮提國二十八萬里。」宋、元、明三本均無「提」字。


�〔曾〕－【宋】【元】【明】。（大正2，583d，n.22）


�《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》p.277，n.13：瞿耶尼(Goyāniya)(巴)，譯為牛貨，以牛代貨幣故名。


四大洲之一，位於須彌山之西邊大海中，地形及人面皆如半月。參閱長阿含第三十經世記經閻浮提洲品(佛光二‧六八二)。


� 爾時阿難＝阿難爾時【元】【明】＊。[＊23-8]（大正2，583d，n.23）


� 頂生＋（聖王）【宋】【元】【明】。（大正2，583d，n.24）


�（便）＋從【宋】【元】【明】。（大正2，583d，n.25）


� 便＋（生）【聖】。（大正2，583d，n.26）


� 提＝便【宋】【元】【明】。（大正2，583d，n.27）


� 于＝乎【聖】＊。[＊28-10]（大正2，583d，n.28）


�〔亦〕－【宋】＊【元】＊【明】＊。[＊29-2]（大正2，583d，n.29）


�《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》p.279，n.8：佛于逮(Pūrvavideha)(梵)，又作弗于婆毗提訶，譯為東


勝身。四大洲之一 ，位於須彌山之東，大海中之圓形陸地，其土居民面形亦圓。參閱長阿含第三十經世記經閻浮提洲品(佛光二‧六八二)。


� 響＝嚮【聖】＊。[＊30-2]（大正2，583d，n.30）


�〔乃〕－【宋】【元】【明】。（大正2，583d，n.31）


� 經＝逕【聖】＊。[＊32-5]（大正2，583d，n.32）


� 提＝便【宋】【元】【明】，＝地【聖】。（大正2，583d，n.33）


� 欝單越＝欝單曰【宋】【元】【明】【聖】＊。[＊34-5]（大正2，583d，n.34）


《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》p.279，n.13：鬱單越(Uttarakuru)(巴)，又作北俱盧，譯為勝處。四大洲之一，位於須彌山之北，大海中之方形陸地，其土居民面形亦方。此洲人壽千歲，衣食自然，惟無佛法。參閱長阿含第三十經世記經鬱單曰品(佛光二‧六九三)。「越」，宋、元、明三本與聖本均作「曰」。


� 歲＝千年【宋】【元】【明】。（大正2，583d，n.35）


�《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》p.281，n.1：劫波育(kappāsa)(巴)、(karpāsa)(梵)，又作劫貝，即棉花樹，其花絮可織布。


�〔領〕－【宋】【元】【明】。（大正2，584d，n.1）


� 青＝清【聖】＊。[＊2-1]（大正2，584d，n.2）


�〔皆悉）＋見【宋】【元】【明】。（大正2，584d，n.3）


� 當＝常【宋】【元】【明】。（大正2，584d，n.4）


� 斯＝其【聖】。（大正2，584d，n.5）


� 小復：猶略微再，稍稍再。（《漢語大詞典（二）》，p.1627）


�〔不〕－【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，584d，n.6）


�（如是）＋皆【宋】【元】【明】。（大正2，584d，n.7）


�（告）＋曰【宋】【元】【明】，（報）＋曰【聖】。（大正2，584d，n.8）


� 土＝地【宋】【元】【明】。（大正2，584d，n.9）


�〔地〕－【宋】【元】【明】。（大正2，584d，n.10）


� 曰＝言【宋】【元】【明】。（大正2，584d，n.11）


�《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》p.281，n.14：三十三天(Tāvatiṃsā devā)(巴)，又作忉利天。長阿含第三十經世記經閻浮提洲品(佛光二‧六八０)：「須彌山頂有三十三天宮，寶城七重、欄楯七重、羅網七重、行樹七重，……乃至無數眾鳥相和而鳴，又復如是。」


�《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》p.283，n.1：「玉女營從，不可稱計」，頂生王故事經(大一‧八二三下)：「一一臺有七百閣，一一閣有七七玉女，一一玉女有七七使人，皆是釋提桓因所領。」


�〔聖〕－【宋】【元】【明】。（大正2，584d，n.12）


� 千百歲＝百千年【宋】【元】【明】。（大正2，584d，n.13）


� 今＝復【宋】【元】【明】。（大正2，584d，n.14）


�〔便〕－【宋】【元】【明】。（大正2，584d，n.15）


� 落墮＝墮落【宋】【元】【明】。（大正2，584d，n.16）


� 亦＝即【聖】。（大正2，584d，n.17）


�〔屬〕－【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，584d，n.18）


� 運＝雲【宋】【元】【明】。（大正2，584d，n.19）


� 病＝疾【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，584d，n.20）


� 大＝天【宋】【元】【明】。（大正2，584d，n.21）


�〔之〕－【宋】【元】【明】。（大正2，584d，n.22）


�〔命終〕－【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，584d，n.23）


� 貪＝命【聖】。（大正2，584d，n.24）


� 婬＝淫【聖】。（大正2，584d，n.25）


� 時雨：應時的雨水。（《漢語大詞典（五）》，p.697）


� 屏＝摒【元】【明】，＝迸【聖】。（大正2，584d，n.26）


� 欲＝樂【宋】【元】【明】。（大正2，584d，n.27）


� 五樂：謂色、聲、香、味、觸五境生起的情欲。亦謂財欲、色欲、飲食欲、名欲、睡眠欲。（《漢語大詞典（一）》，p.388）


� 如＝知【宋】【元】【明】。（大正2，584d，n.28）


� 貪欲延＝食福經【宋】【元】【明】。（大正2，584d，n.29）


� 詎幾：謂無多。（《漢語大詞典（十一）》，p.66）


�〔於〕－【宋】【元】【明】。（大正2，584d，n.30）


�〔其〕－【宋】【元】【明】。（大正2，584d，n.31）


� cf. A. V. 31. Verses.，[No. 26(148)]。（大正2，584d，n.32）


�〔人〕－【宋】【元】【明】（大正2，584d，n.33）


� 猶如婆羅門＝婆羅門猶如【元】【聖】＊。[＊34-1]（大正2，584d，n.34）


� 入＝生【宋】【元】【明】。（大正2，584d，n.35）


� 生＝滿【宋】【元】【明】。（大正2，584d，n.36）


� 隨所＝若【宋】【元】【明】。（大正2，584d，n.37）


� 盛＝成【宋】【元】【明】。（大正2，585d，n.1）


� 善哉＋（善哉）【宋】【元】【明】。（大正2，585d，n.2）


� 以＝已【宋】【元】【明】。（大正2，585d，n.3）


� 優＝憂【聖】。（大正2，585d，n.4）


�《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》p.289，n.2：「善知識法」，中阿含第八十五經真人經(佛光二‧七二八)作「真人法」。巴利本(M. vol. 3, p. 37)作 sappurisadhammaṃ(善士法)。


�《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》p.289，n.3：「惡知識法」，中阿含第八十五經真人經(佛光二‧七二八)作「不真人法」。巴利本(M. vol. 3, p. 37)作 asappurisadhammaṃ(非善士法)。


�〔出〕－【宋】【元】【明】。（大正2，585d，n.5）


� 訾＝呰【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，585d，n.6）


毀訾：亦作“毀疵”、“毀訿”、“毀呰”。毀謗；非議。（《漢語大詞典（六）》，p.1499）


�（名）＋為【宋】【元】【明】。（大正2，585d，n.7）


� 三昧：《大智度論》卷7〈1 序品〉(大正25，110b24)。：「何等為三昧？善心一處住不動，是名「三昧」。」


� 呰＝訾【聖】。（大正2，585d，n.8）


� 惡知識＋（人）【宋】【元】【明】。（大正2，585d，n.9）


�〔能〕－【宋】【元】【明】。（大正2，585d，n.10）


� 養＝給【聖】。（大正2，585d，n.11）


�〔之〕－【宋】【元】【明】。（大正2，585d，n.12）


�（亦）＋不【宋】【元】【明】。（大正2，585d，n.13）


� 毀＋（呰）【聖】。（大正2，585d，n.14）


� 飯＝飲【宋】＊【元】＊【明】＊。[＊15-1]（大正2，585d，n.15）


� 疾病＝病瘦【宋】【元】【明】。（大正2，585d，n.16）


�《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》p.291，n.7：釋翅尼拘留園：尼拘留園(Nigrodhārāma)(巴)，又作尼拘屢園、尼拘律樹園，譯為無節園、縱橫園。巴利本(M. vol. 3, p. 199)作 Sakkesu...Kapilavatthusmiṃ Nigrodhārāme(釋迦族之迦毗羅衛城的尼拘律樹園)。


�〔眾〕－【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，585d，n.17）


�（諸）＋釋種【宋】【元】【明】。（大正2，585d，n.18）


� 瞿曇＝瞿蜜【宋】＊【元】＊【明】＊。[＊19-1]（大正2，585d，n.19）


� 知＝智【宋】＊【元】＊【明】＊。（大正2，585d，n.20）


� 去就：1.離去或接近；擔任官職或不擔任官職。2.猶取捨。3.去留不定。常有離去之意。4.舉止行動。5.指符合禮節的行動，猶體統。（《漢語大詞典（十二）》，p.834）


� 迦維羅越＝迦毘羅越【明】。（大正2，585d，n.21）


《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》p.293，n.3：迦維羅越(Kapilavatthu)(巴)，又作迦毗羅衛，譯為妙德城，悉達多太子之生處，位於今尼泊爾國。「維」，明本作「毘」。


� 黠（ㄒㄧㄚˊ）：堅。（《漢語大詞典（十二）》，p.1363）


黠慧：亦作黠惠。機敏聰慧。


� 醜陋＝醜惡【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，585d，n.22）


� 穢惡＝惡穢【宋】【元】【明】。（大正2，585d，n.23）


� 千鎰＝千兩【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，585d，n.24）


�（彼）＋婆【宋】【元】【明】。（大正2，585d，n.25）


� 技＝伎【聖】。（大正2，585d，n.26）


� 宄＝室【聖】。（大正2，585d，n.27）


　 姦宄（ㄍㄨㄟˇ）：指違法作亂的人。（《漢語大詞典（四）》，p.350）


� 時＋（着衣）【聖】。（大正2，585d，n.28）


� 義＝議【宋】。（大正2，585d，n.29）


� 則＝即【宋】【元】【明】。（大正2，586d，n.1）


� 止＝只【宋】＊【元】＊【明】＊，＝正【聖】。[＊2-1]（大正2，586d，n.2）


� 議＝義【元】【明】。（大正2，586d，n.3）


向義：歸附正義。（《漢語大詞典（三）》，p.140）


� 此＝比【元】。（大正2，586d，n.4）


�〔而〕－【宋】【元】【明】。（大正2，586d，n.5）


�〔之〕－【宋】＊【元】＊【明】＊。[＊6-1]（大正2，586d，n.6）


�〔此〕－【宋】【元】【明】。（大正2，586d，n7）


� 周利＋（槃特）【宋】【元】【明】。（大正2，586d，n.8）


�《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》p.295，n.7：五盛陰(pañc' upādānakkhandhā)(巴)，又作五受陰、五取蘊。眾生於色、受、想、行、識五蘊取著，生貪欲、瞋恚、愚癡等種種煩惱，名為五取蘊。參閱雜阿含卷四第一０一經(大正‧卷二‧五五經)。


�〔正命〕－【宋】【元】【明】。（大正2，586d，n.9）


� 刀風：人臨終時，備受死苦，四大分離。其中風解肢節如刀，名為刀風。（《漢語大詞典（二）》，p.549）


元魏．瞿曇般若流支譯《正法念處經》卷66〈7 身念處品〉(大正17，392c10-12)：「或以天眼見命終時，刀風皆動，皮肉筋骨，脂髓精血，一切解截。」


�《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》p.297，n.2：普集講堂：又作重閣講堂(Kūṭāgāra-sālā)(巴)、大林精舍(Mahā-vana)(巴)，位於中印度毗舍離國都城附近，昔佛陀說法之處。


�〔種〕－【宋】【元】【明】。（大正2，586d，n.10）


� 蘇＝酥【宋】【元】【明】。（大正2，586d，n.11）


�《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》p.297，n.5：耶維(jhāpeti)(巴)，又作闍維、荼毗，火葬之意。宋、元、明三本均作「維耶」。


�（諸）＋釋種【宋】【元】【明】。（大正2，586d，n.12）


� 蘇＝薪【宋】【元】【明】。（大正2，586d，n.13）


�《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》p.297，n.8：鍮婆(stūpa)(梵)、(thūpa)(巴)，又作塔婆、塔，譯為冢、方墳，供養舍利之處。


�〔尊者〕－【宋】【元】【明】。（大正2，586d，n.14）


� 耶維＝維耶【宋】【元】【明】。（大正2，586d，n.15）


� ～A. IV. 70.。（大正2，586d，n.16）


� 氓＝萠【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，586d，n.17）


�〔有〕－【宋】【元】【明】。（大正2，586d，n.18）


� 食＋（已）【宋】【元】【明】。（大正2，586d，n.19）


�〔爾時臣佐亦行非法臣佐已行非法〕十四字－【聖】，（爾時世尊告諸比丘若主治化不以正理）＋爾時【宋】【元】【明】。（大正2，586d，n.20）


� 不時：1.不適時，不合時。4.不及時。（《漢語大詞典（一）》，p.394）


�（風雨已不時）＋爾時【宋】【元】【明】。（大正2，587d，n.1）


� 以時：1.按一定的時間。2.及時，即時。（《漢語大詞典（一）》，p.1091）


� 五穀：五種穀物。所指不一。《周禮‧天官‧疾醫》：“以五味、五穀、五藥養其病。” 鄭玄 注：“五穀，麻、黍、稷、麥、豆也。”《孟子‧滕文公上》：“樹藝五穀，五穀熟而民人育。” 趙歧 注：“五穀謂稻、黍、稷、麥、菽也。”《楚辭‧大招》：“五穀六仞。” 王逸 注：“五穀，稻、稷、麥、豆、麻也。”《素問‧藏氣法時論》：“五穀為養。” 王冰 注：“謂粳米、小豆、麥、大豆、黃黍也。”《蘇悉地羯囉經》卷中：“五穀謂大麥、小麥、稻穀、大豆、胡麻。”後以五穀為穀物的通稱，不一定限於五種。（《漢語大詞典（一）》，p.386）


� 渡＝度【宋】【明】＊。[＊2-1]（大正2，587d，n.2）


� 細人：1.見識短淺之人；小人。2.地位卑微之人。（《漢語大詞典（九）》，p.780～p.781）


� 含＝鋡【聖】。（大正2，587d，n.3）


� ＋（光明皇后願文）【聖】。（大正2，587d，n.4）
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